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Recomanacions/ Recomendaciones / Recommendations Punts d'informacié / Puntos de informacién / Information points % A
Mancomunitat de Municipis de la Vall d'Albaida La Val |‘
= T Departament de Turisme - Tourist Info Vall d'Albalda 2
Es obllgatorl I"tis de casc. ¢/ Sant Francesc, 8 pl. Baixa d’Albaida
Es obligatorio el uso de casco. . ?69%?233';:;\!-9"210; —
The use of helmet is obligatory. el ce N ot
; .. . valldalbaida.com / mancovall.com
Informa't dels aspectes técnics de la ruta que vas a realitzar. P turisme@mancovallcom
Inférmate de los aspectos técnicos de la ruta que vas a realizar. Onteven validaltakiagonittiniariot
Find out about the technical aspects of the route that you are Tourist Info Alelo de Malferit
going to realize Bogalcent ':um-'*"-'"-" brews
o asseig de I'Eixample, s/n
X . X . X 46812 Aielo de Malferit
Mira les condicions climatologiques del dia. T96 236 07 20 - 654 394 296
Mira las condiciones climatolégicas del dia. ::::‘;’::::'I';f:ne
It looks at the climatological conditions of the day. COMUNITAT S
VALENCIANA Tourist Info Albaida )
Revisa I'estat de la teua bicicleta. Museu Intelrnadonal de Titelles d Hbaidalt\lull'flj .
- i Plaga del Pintor Segrelles, 19 {Palau dels Mila i Aragd)
Revisa el estado de tu bicicleta. ’ 46860 Albaida
It checks the condition of your bicycle. . 1962390186
aIpmdatun;me.com
Porta aigua, roba d'abric, kit de reparacions i teléfon mobil. VALINER mita@albaidos
Lleva agua, ropa de abrigo, kit de reparaciones y teléfono mévil. ;‘;’;:;’;;';,':i:::r:::: -
Ride waters down, clothes of coat, kit of repairs and mobile phone. r 4EBB0 Bocairent
T 96 290 50 62
Respecta la fauna. / Respecta la flora. :oca?ren:nrrq g
Respeta la fauna. / Respeta la flora. S AT s e
LAl Tourlist Info Liutxent
Respect wildlife. / Respect plants. ESPANA Ay, de Valéncia, 66

46838 Llutxent

T96 229 43 86- 96 229 40 01
llutxentes

BARCELONA informacio@llutxent.org

Segueix la senyalitzacié marcada o el track descarregat.
Sigue la sefializacion marcada o el track descargado.
It follows the marked signposting or the unloaded track.

Tourist Info Ontinyent

Evita erosionar innecessariament el terreny. Plaga de Sant Roc, 2 (Palau de la Vila)

& H % * 46870 Ontinyent
Evita erosionar innecesariamente el terreno. T96 291 60 90
He avoids to erode unnecessarily the area. QEEmoohtingentas The Towns of the River

ontinyent@touristinfo.net
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Camino correcto
Cami correcte
Right way

Cima
Cim
Summit
Estacidn

Estacié FFCC
Station

Parque Natural
Parc Natural
Natural Park

Arboles singulares
Arbres singulars
Heritage trees

Edificio historico
Edifici historic
Historic building

Ermita
Ermita
Chapel

Palacio
Palau
Palace

Castillo
Castell
Castle

Museo
Museu
Museum

Argueologia hidraulica
Arqueologia hidraulica
Hydraulic archaeology

Molino
Moli

Simbologia /Simbologia / Symbology

Autovi:

Autovia

Motorway
Carretera principal
Carretera principal
Main road

Carretera sec

Carretera secundaria
Secondary road

Pista asfaltad

Pista asfaltada
Paved track

Ferrocarril
Ferrocarril
Railway

A A AL AR A AL

> <

Punto de informacién
Punt d'informacié
Information Point

Fuente
Font
Spring

Cueva
Cova
Cave

Nevera o pozo de nieve
Nevera o rou de neu
Snow wel

Area recreativa
Area recreativa
Recreational area

Camping
Camping
Camping

Albergue
Alber
Hoste!

Casa rural
Casa rural
Country house

Hotel
Hotel
Hotel

Plaza de toros
Plaga de bous
Bullring

Niiclee urbano/edificio aislado
Nucli urba/edific afllat
City centre/isolated bullding

Limite comarcal
Limit comarcal
County border

Espacio natural protegido
Espai natural protegit
Protected Natural space

The Towns of the River
Point of connection with the General Crossing:
km 115, Bellus

The thematic route of the Path of the Waters and the Towns of
the River, allows to know the towns of Guadasséquies, Sempere,
Benissuera and Alfarrasi through a circular route that starts
from Bellus.

In this way, the river towns are linked to the general cycling
route of the Vall d'Albaida.

Itis ideal to do with the family, even accompanied by the little
ones. There is hardly any unevenness and the route has no
difficulty.

11,36 km
101 m
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